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zh_CN 11@n intro ABEiEI A B R G At TIFER v1.5.2 2016-04

1 TERIE
IR AR A A B B . BRI, R &R

—BSEEF-4, 1 Launchpad, Transifex il Crowdin, SRULECT I T AGHA Ak, SORSEE7EHME 115t
GHINA >, LR SRR B . RFA 1 B 2 XLIFF,

1.1 &
RPRUERIEI T B, A BT A R A
X H AR E AR, FRATSRZIATE PR B O BB DR800y .
o TEYHPEEAS SCRY AT AR S TTAEA AR N A KR SOk, # TeXinfo SURYTRITE BRI 15 20 24152 o

PO, WH AR, RESHEAAI AR, X RARE. FEMFNERSS ., AR —
SEORTERA I T BB BRIH B A, B AT5 1& Google AT L £ A 7 PR A il (A Hh SOR SR Y1
Ko FRBE R AZEF Copyright XA, WA RIFEIFEMAS (GNOME #) , Frildix
Jit R STEA A7 o

B COREEHRYIE) o PO SUAFNT SICE AT RAERR P AT B (T, — Lo g B a8 S RE EL AT IT H
VAN VAC

WAARE M B -5, BAE ] AR IR B 1 SN, ARTE EEPAT ST
AR A SO B TR R R, AR R B B IR

- MTUER CWHA - EABFTA4 . A1 “tor Transifex”, SRIFIRIN po SClE, WRHES SHIRT-A
EF B AR 45 4

o ITIRME AL, T4k PO/POT Ui el HAA B A B SO AR A IBEA PO X A POT, Al DA
H msginit THBIHESH PO s F3h A Hil 4t . Sk PO s S A BLX 137

JEFAT PO A LB T2, H2 LT TR gt e B2 RELLIRAY (AR I B> (BIAnidE g T9) .
POEdit 71 Emacs fJ PO-Mode #/2 A& WERIREABOMYTER (GIANEHE 2, @61 TBX
ARIEFR . M TMX FIFCIZ) , ARi%idid OmegaT sz /NG — ki Virtaal,

1.2 A

PR AR H o T 05 @ e, gt @ A RIEAEOL. XAME AN ER 578, ba
IR RYE, nE S

T OU T B PR T AR At ) /N R R 91 2 Ak BT B PF UL AR S G0 i T A A SRR R B R i oL
RERAELEN B B P ATF 4G 5T ol i . O S NTEREA T IO, WSR2 2B DA E 4
T, WHEAE RN RS RN APRR G AT —0y, — AT B WA [ ZARR K . TH R B T
FH RS B H R

(m

1  https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: Always use the English word “Copyright”; by international convention, this is used worldwide, even for
material in other languages.
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https://github.com/BYVoid/OpenCC/issues/130
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http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/%E8%BD%AF%E4%BB%B6%E5%B7%A5%E7%A8%8B%E4%B8%AD%E8%8B%B1%E5%AF%B9%E7%85%A7%E6%9C%AF%E8%AF%AD%E8%A1%A8-old.html
https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html

zh_CN 11@n intro APFhfEI AR B BRI TSR v1.5.2 2016-04
GNOME i {1}l T Damned Lies ufi i, 5 L4 ol i S BEHEAT DR B BIUE AR A AR B AAEZ i
PIPRIE X PE AL TR, IR MITARAR GRS TAE . N T8 NT1, — B R BOT 5o Sl o Re e 7 32
IRIG PR R X LRI 2 A 70 307 — LI BAE L 20 3 String Freeze,  BIANUSIHN 747 £f 5 FRADIG 235 LRI
KDE A FHREHIN L, A ETT sURM— L,

W TEL B, 0 Launchpad, Transifex, #7FEUCAHATIE TARMARO K. W5 rTiidk, TEd@tiz
R DEEAEI M A RIB AR , B R LIRS T

1.3 Bii¥
AET A Gettext PO SUUFRYEIF T o ASRAREE I BIAGEIF X, ATA% BBk .

GNU Gettext [{J—26(5 SRTEZ JGiRE] . MMM TIN50, IR 2l gettext THAE; FRAIRINEE
PREEFIZEL GNU/Linux iy S FR5E . MERAREANAS AR XML 75258, /R n] figif & 2 intltool .

ER ANEAEY PO U msgid T, X AH TR, AR EMBEE AT AR 2N . W0 2R 5 SC msgid ELY
A, ARATATE I H T 28 4

PEATENRA SRR T R, AR STITRLEr 1. QSRR GEN A SO it e, AR n] BERG 2L 38 T — iy SOF
AR

1.3. 11 EHFHEN
PO SCPEEH I AT AT i AT H s 2

msgfmt --statistics -cv foo.po

I fir %23 4/ H & N A — >4 4 messages.mo [ 301, SO 2 i 5 I BLIE SCF o RF I SO i 3
Jusr/share/locale/iE=% /LC_MESSAGES/;H 214 .mo, FH4Z17 locale-gen, v DA H pinyElIF T (A
RIFTEE B SRR TR A S ) o IRIIRBEF T RXT --check-acclerator ik,

YR PO i Ay Ml REC A URML 1k PF g, Br ARl AR XA

1.3.2 EHEF

1] PO SCPFIS, N EHEAZH PO UM, - d U 19 MO SCPFZEREAEAN W AR Y i H S R EA TS50 %30
B, A SO SR EREE R SR

USRS B, [ B A PRAB IR A

1.3.3 18018

B T L2 60 T R A1 AR RS S, 0 POdit BRIA T wine 7 H BESRAT 92 5 Hy 79 91,
TR AT ST R BB AT o S AT AR A A RIS B T 057 241 msgid 1 msgstr 471 307 s
B7, B R RA AT RN I

B, JRATPAE ] msgmerge, —AN FRAEEH A B B _ B GO BEET R T A
msgmerge -no-wrap -U foo.po foo.po # FZEFERIETT, MEHEN (BHMEFEMIEN)

2 WRARE B BT SR HAh ) 32 on-going activities, iz J] msgeat, msgattrib I msgmerge JITH T AT R 11 Ll o
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https://groups.google.com/forum/#!topic/i18n-zh/bXWt7mQNGFs

zh_CN 110n intro RGBSR TEER v1.5.2 2016-04
msgmerge -w 79 -U zh_CN.po drunk.pot  &=AZE 79 %, EnpiT, &EI drunk.pot

1.4 2%

TR H AT B R SE AR, 28008 B0 f DA A B e N IR R AT 3 AT, WARARA A 2%
i H ) DVCS 5 WS B AL . AR 3A T3t /NG A C RS-, T FEAA A A8 138 2 326 316 7 33 H 17
FEE M52 (— 2% RSBl xxx-translators/i18n/intl/110n 5 5 1% A 135 2 MR 4 51) 2 D) 326 B SRS MR 4 51) 2%
—fRAFRIEAL N xxx-doc; 2 M K IEEIFF L FMRIEZ, — B4 FR A xxx-dev/devel/developer) , B3
AIES > Bug 17 A THE AL

— BT H W] BEBORAREEAZ patch,  BRIMARR %06 ] diff -Nau old.po new.po =/ i patch, SRJEHLG L
FENE UK S

AR AR BN A F) TP 1 H i} Last-translator AN2x 2R, Rk TP BRI 1 55 B2 $2 52 11 45 7 A0 g
PRl RIS B2 B BUE SO Sk RIS A FRUA T+

$R A VAR DL P A 18— S IS A IO S A MR 28 I 4 o5 TP

2 PO X{FENHItHRER

GNU Gettext & GNU [AHILAESL, 2P ARSI 252 S0 SR 3 SOPF R o (B — 4 C e %K
FIAL BB SR Z TR, 2

2.1 BhkER
PO SCH 82 msgid Al msgstr —— XPRHIFY, SMI—H AT

1 #: actionlog/templates/object_action_list.html:8

2. §. TRANSLATORS: ERiFENIARYF, XEBHRAIREVER. §: FLEEERIRIZFRE,
3 "Action"

4 "FE"

5.

6. # msgid now comes in plurals. FHENEEAVER, XMHIFEE T,

7. #: foo/templates/bar.html:180

8 "{@} result"

9. "{@} results"

10. "{0} MER"

2.2 X%k

PO SCFILINA — %5 msgid B R (EL AR SO Sk i ki, FF B A 2000, [/, PO SCHF KR
ZHANERE IR BUUEE . AN 2 EBl PO X3k,

PO SR BB A5 SR B -

3 HSCJEiE https:/www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files 1 fifg .
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https://www.gnu.org/software/gettext/
https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files
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1 # Simplified Chinese translation for XI&.

2 # Copyright (C) HE/LE XifRY.

3. # This file is distributed under the same license as the XI& package.
4 # Aron Xu <happyaron.xuflgmail.com>, 2811-2015.

5. # Mingye Wang <arthur20@126@hotmail.com>, 2015.
AEIFF GRS BRI GK G R . — ek, SF—Fre—DRERHIE, B2, =frR2BUEE,
PEFOR B A, X BIAFET I, BRILER A — MRS £21% 1997, 2000-2013, 2015 X
FERNE SR —. —2I HA RV IEE, Hag—D . *

HR AR A gettext JUEHERY A msgid U3k

6 msgid ""

7. msgstr ""

8. "Project-Id-Version: XM 0.0.1\n"

9. "Report-Msgid-Bugs-To: http://iR¥EEE.cn/bugs.html\n"

10. "POT-Creation-Date: 2015-87-82 12:31+0000\n"

11. "PO-Revision-Date: 2015-08-26 23:17+0800\n"

12. "Last-Translator: Mingye Wang <arthur208126@hotmail.com>\n"
13. "Language-Team: Chinese (simplified) <i18n-zh@googlegroups.com>\n"
14. "Language: zh_CN\n"

15. "MIME-Version: 1.0\n"

16. "Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"

17. "Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

18. "X-Poedit-Basepath: C:/MSYS/source/gcc-4.6.8/gcc\n"

19. "Plural-Forms: nplurals=1; plural=0;\n"

20. "X-Generator: Poedit 1.8.4\n"

PRI R Pt A8 E , X SR PEFT BN R 2 )5 — I HTTP Sk . S B 2 X b «

« Project-Id-Version: i H % filfR 4.

« PO(T)-Revision-Date: /s PO il POT pi& ek H .

+ Last-Translator: WGBS, KBS THE TS, Ko mEassasin b, A
AR RRETI T . — IR 5 KA X AME R IR A NSERIBA T, FrA4R
NAH B AL B AT e TR B A A B9 2 5

* Language-Team: BRI (BB S &) AR THR A . B py B B B E— K .

+ Language: EEAN, BE BRI EFMX][MFHEEME] kst
+ Content-Type: MIME 2#4; charset {7 B3R BT A LRI . $232 MW AH A UTE-8 4Ri .
* Plural-Forms: SEOES, oCWiEH nplurals=1; plural=0; stif——tst @ A —Fhi 5k

B, HHNEFIERF5Kite 0. plural HE—A4 C KSR RIA, BREEHIEAXTTEW
ThRS . SHRAHL AT X AL, B nplurals=2; plural=(n!=1);. P& HANZE S SUR
FERE—EON, B R RUESChTE. Bitn, i Last year il %d years ago it HiEE, ¥ Ad £l

4 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: For software with several releases over multiple years, it's okay to use a range (“2008-2010”) instead of
listing individual years (“2008, 2009, 2010”) if and only if every year in the range, inclusive, really is a “copyrightable” year that would be listed
individually; and you make an explicit statement in your documentation about this usage.

5  https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/Plural-forms.html %5} 7 —4ME £ f52 S0A0iE S HIB1 T
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https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/Plural-forms.html
https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html
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FVRZ HoAbdt Ty —Hf, K- TPy H 2R HoAdh A BRI .

2.3 FARXMER

TERIFERE PR BRI DRFIR S LI FAF . A QPR i an o il o, BRI Z2AFHE 2 Lo

2.3.1Gettext E&HFIEN

Gettext 4% 5 [ SUF IR C i2E0l, W2 \t A TAB, \n2ly LF, \vARHEHIHRS, \\ BB,
\" FREAEXG . i he\"\\tllo\" X4 B2 155 he" 11o".

MRAE—ME R E RALHH LE A, IRz UL rg i B B AR A LF, SRUESATZ KA 2 1)
o B T IXABIBA R B T .

2.3.24IEEBN

PO i e bric i xxx-format (A7, XUl BRI AN 4F E3 0% xxx i 5 kg0t 0. A gk
glibc printf 77 RIS AL B INAE T o WSROI R T — L8R - 7Y, 340 scheme-format, {RW]fg
TR T B A/ A RABETIRE (KT Scheme FYHIHLZ X2 )

Gettext 1) msgfmt X TIA 2 c-format s MM FAFAA — AR, ATDATRIRGEM S8 IL 240, Bl S2is
UL PR S A SECA AT IR . X DA RO TRy, AT 259 SRR A i . °

t 5107E KDE PELLHY qt-format:
"1 articles match rule %2"
"DLECHRN %2 BINXER A A"
# GNOME & c-format MIZiX#¥:
"7d articles match rule %d"
"ILECRIN 728d MXEH 41Sd "
FEAT— A BB HEFT T VRS, DU — AP S A S A AT RSO, 5 M e i
.

2.3.3 XML 3E{FiE N

—IH , 40 GConf, 2P KEIBREEAY XML H7pr . WERIRERIK & < > X=AFAF, 5250 5]
&amp; &1t; 8gt; 48U, —BORUIE AT msgid R T UL 1o

2. 3.4 EFhAREF

Gtk+/GConf #1287 i 8l TRUE A1 FALSE iX AE 47, 2 LT PA .glade N84 o CiFh . ARERIEEAN]
— T ERAR EMIX e . BRIz 4h, & Fh possible values N FEE, WiZ & T e+ CEE.

2.3.51R{EHE

1E Qt Fl Gtk PERAFAE R BE R 2 X, B0 8x A x (A% =X 35 e b x . {1 ] msgfmt 1Y) --check-
accelerators A PAKEIXLEFLF (Ko Gtk Bffn ==) .

6  https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#c_002dformat-Flag B2 % 51482 1% 547,
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https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#c_002dformat-Flag
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WEREFE ST A ST EA I IEER P AT, IR ESRE IR MRS B SR FARRE R B
B RIRAE R A R GE S AT REESR N VU SIS HARRIE 24, R SRCE T 575 a5 2 il

KDE/Qt ¥4 :

"C&lear..."
ERR(RL)..."

¥ A2 Glimmer ZR3iE25(8G) —BLXEF—1GHLUET
"&Glimmer Editor"
"&Glimmer 4RiEER"'

Gnome/Gtk 141

t IR{EFE—T GNOME HIG ERMIEHEEES,
"_Setup.."
"RE(-S)."

¥ FA=2“IIEREX CODB(_C)”
"Get _CDDB Now"
"IN7EiEEY _CDDB"

k. UTERRVEDRE =455l

k. EFIN“RE"RENZE, REXFSARRIEETIER !
"/_Edit"
" /4REE(_E)"

"/Edit/C_opy"
"/4iE(E)/EH1(-0)"

2.4 FBEMFHREMN

Gettext PO P47 5 EREA SR L Ak -

P FEER

b. EFRRBRFENIRE
b: X175, ESHXH..
t, SHEM, X—EIX..
#| msgid HRHALACRYELS
msgid "blah"

msgstr "blah"

b RTE pot HEINILZEVEENF
i~ msgid "bl1"
ft~ msgstr "ah"

HERMANIT ZFE TRERAFFRERE. MTHRE TS HEES LR, —E8ra%E. £
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zh_CN 116n intro KPE A EH B AR L TR v1.5.2 2016-04
R T A, R FETREAMRE, LT SCHR i E E . fn Start, PEASHEIFEAUITLS, HELE
Start, Pause. Resume #I/ENTFE “Bi” AUHEEHEFTDUR A, Bsh, 815, MEXHMEIRE. R
AIER S S, IBEESH RN R SORR T, WA ] BERE LS PR AR AR 6N .

2.4.1E0FEH

158 (fuzzy) msgmerge BBATLHCAYZER , B R B IR oM AN E 1T 230 B R iR BT Bcf
I ECRHERG, AITARRZ TH. A BMIPSCAY T BoA S8 msgfmt 413 A mo U, FrPATR BEA BRAric.

foo-format R TE S A Y.

2.4.2 BHAEE

ERARRE P h A — L R SAER A ik, X 23 msgmerge R 7 H B EAVA §~ IFk, IF
PCET A po SUPFIETT, HIEMBRENTA S0 S BRI EIE N A, (R LA 8 i BEFE LA
HIRRCAS BT B, Je i msgmerge 32 AT DAE X 2835 SORSRBLRIF A, Fr AR E AT W BRI T A%
SR EA] .

3 IBSHHhREXR

T REASOREA Pl U X LA
L R RS S
2. PIVIZEEH I BAT G T ICRIAAI G B C RIS B Ll S AR AL .
a) IRAR A A SCIE X AR B OpenCC 25 T R I TS A, LR A AL iB MU ] . —
JRii e, XL RSN fuzzy P IR
b) FRYESCAETE Y I KBRS SO J5 B SR TR gl A . (940 File is being saved , §%
SO CIEXEQRATSCIE” o JEScrh i SRS A BB E R I (FE) 7 . <
(&) 7. “T7 . “seml” FiREL.
3. JRSCANRZFIEAG, OOV, I HIVARSE B SCRAREEA T HERT - M B (5 5
a) XFMFARERS, BT ICuaiE M.
4. XFFIFERIERIEIE, AUSA—E. 35 SOR g e H I R I REF msggrep.
5. A —SCIRILAZ RN, AN mTE S R AR O ST o
WA, —ETE S XA T AT — B AR . RERIE B “R” 8 X R e
TEAHC Y P TR AT AL AR ]

3.1 RRHS
WAL W T BE SR SRS RS, AR SRR 2 b DS HEED B A b

7 AR

8  https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines &3 {EHER A FEAGE 2 —; HAMT AL i,

9  Google R zh_CN filetype:po site:110n.gnome.org 753 265 455 il “#3” WA 653 4%, W WA LI H NIEtH A B 24—,
10 WHAToE E— A2 Z S “— ARXBRAEETERNE; ARMAFETET.
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https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines
https://github.com/AOSC-Dev/scriptlets/blob/master/zhconv-merge.sh
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I—23 A8 SRR R BRI RS, a3 rp SO AR B A e . AR i i se B VLS B P 2 IR AR PGE TR LY 5
ey B SEraREK R EAAE Y 2. — &% JEi{¥ ] Unicode 1 JH 4% &5 (General Punctuation) .

L, ATREX MBS B s . AR R BUE SRR S S R R A, IRA v RE R AR AE G, R
G (BIEEILE) o 48k, RIES AR AT RE.

2. . WREXNATE . SR EES (404]) .

3. - HNETZM, AUIAE (REHRNCIKWE) , SRR (PRl a 20— sawis) .
AR S B B R E 25 en-dash — A9 ad, AR SO 20 S0 I SCIE RS =% . B
Ubuntu-Debian Distro Family, #AiFi “SMiE—KELZFTRER” (FJ5HEH Debian 2461 7) .
a. CLI_-_ZHIE¥AZH, WKIANRETS en-dash Z A M, ATH A FRF = F.

b, FfUHh, -=, B em-dash ftfl /i (KiEHSKBEHTS) , BIERENH OIS —=. XJLF dash
A B 3 OGS AR i ) s VAR . X LEPTIE Y RS AR UL WSt eI o2, IFER
25—

4. GUIREFHIIFES (, BT HusEsEisc (8X) 2 AMTERIE A S5 _(. CLI PR SCES, R
JEP g SeE A (0 SimSun) AYIAESARMER ", 1 CLI )2 &7 A58 B SR I 1 . 73
WS ARG/, ISR MEAE, BN S FHE . PSR ICA BN a4
a. FES AR, A0 (px), FRFEFPESCHES RIS, FrRl 2GR E 5 2 s R 4 A/

1IN

5. "aaa" f£ GUI R 7 i — B b 0 F 35 51 5 “a‘a’a™™, Xt CLIARF WY K E51% "a'a'a"™ ., T
“aaa' “IRAERE ma AURS TS R IR AR A MUUGE . X 'aaa [FIHL. HREABEETS, WML,
I i B T A SRR B A

6. Foo: NHHIEA Foo: , WifERArFasF M 23:59 38R MM E 5

7. e BWES NSRS, I EEIREE N EIRIE - NEER LR SRR (R AsH L)
IR SCFE (WA ) o BOHI— LR P R SCE B o BBES, PR AN AR AT

8. hq ARiCFR LATT E Ry 2k ST, FEELING S a ArA

9. BE VLRI AR AR B, B T BN P SCAh , TR SOOI AR, FETEAR AT S I L
(GUI) = (CLI) 3|5, {4 separated by comma % “PAEMES v "FJF” . 2 “LA¥ME
Z IR .

10. BFIGEWIR YIRS, Bitn: System > Administration , W[DANLEIW KT, RXFRIR TR
KA EFRRES, BRETERR/ NG T RS AR F . PRI S 05 F5 54 A HL

11
12

13
14
15

16
17

S WA AN, At en_US HEIEAF A,

http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf / http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)15834-
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4.1 Gettext

BAS  <blah> -o BEXHE [-v 1TRE|--no-wrap]

ERNIE msgfmt --statistics -cv filename.po --check-accelerators[=CHAR] POFILE...
R¥EMIEX  nsgunfmt MOFILE...

%138 msgmerge [--previous] [-C #WiFEE.po] [-NU] IBERIZE.po HTEIR.pot

BM4RES  msgeonv -t UTF-8 old_crappy_big5_or_gb.po

FFEEENIE  msginit -1 zh_CN example.pot
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HEIEE  msggrep
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4.2.2intltool-merge: ZX & PO #1 Gtk XML

intltool-merge --utf8 PO_DIR INPUT OUTPUT
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4.2.3xml2po: WFFEHE Gtk XML #1 PO
xml2po ;& gnome-doc-utils 1 i—TH, FEH &L XML Hl PO U2 [A g TR &

M XML SCPFE R POT SO

xml2po -e -0 book.pot book.xml
R #FRY zh_CN.po &I [l JERAY XML S

Jusr/bin/xm12po -e -p zh_CN.po -0 book.zh_CN.xml book.xml
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